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香港是一個國際城市

在這個融合了多元文化的繁華都市
不同國籍的人士

都可以按照各自的夢想和抱負

有不同的發展

以本集的主角為例

他是回歸後首位非華裔督察

我們一齊聽聽他的故事
非華裔的呂文迪
在6歲時被其他小朋友欺負

幸好當時有警察出言制止

警察的一番話啟發了呂文迪
使他立志長大後投身警務工作
	Host NG Ka Him
Hong Kong is a cosmopolitan metropolis.

In this prosperous multi-cultural city, 

people with different nationalities

have different developments in accordance with their dreams and aspirations.

Just like Abdul Faisal, he became the first Non-ethnic Chinese Police Inspector after Hong Kong’s handover.

Let us listen to his story.
Abdul Faisal, who is a non-ethnic Chinese,

was bullied by a group of children at the age of six.

Luckily a police officer stopped the children.

What the police officer said inspired Faisal and he resolved to join the police force when he grew up.

	香港首位非華裔督察
呂文迪(
小時候我喜歡到公園玩耍

或許因為我的膚色跟別人的不同

我受到其他小朋友的歧視

其中有一位途經的警察

在聽到這些帶有歧視的說話後

替我解圍

亦教導那些小朋友

不應該說這些話

所以那一刻我想

長大後自己能否當他這樣的角色

很高興現在我真的成為了警察
	First Hong Kong Non-ethnic Chinese Police Inspector

Abdul Faisal
When I was young, I liked playing in the park.
Perhaps because of my different skin colour,

I was discriminated by other kids.

They shouted at me with some discriminatory words.

A police officer passed by and heard the discriminatory words.

He told them that

they shouldn’t say these.

At that moment, I wondered if

I could take up his role when I grew up.

I am very pleased that I become a police officer now.

	中學期間

呂文迪為達成當警察的夢想

積極裝備自己
	When Faisal was in secondary school,

he actively equipped himself to pursue his dream to become a police officer.

	小時候雖然很想當警察
但慢慢到了中學階段

我才去思考該如何實現這個夢想

到了中五的時候
要開始預備公開試

我才知道原來考試不合格是不能成為警察的
那一刻我才知道

我要努力讀書
	Although I wanted to become a police officer when I was young,

I started to think about how to pursue my dream only when I was in secondary school.

I needed to prepare for the public examination at S.5.

I knew I could not join the police force if I failed the examination.

At that time I realised

I had to study hard.

	經過一番努力

呂文迪於2010年成為首位非華裔警員

六年後更成功報考督察
受訓期間表現優異

成為回歸後首名非華裔見習督察


	Through his efforts,

Faisal became Hong Kong’s first Non-ethnic Chinese Police Constable in 2010.

Six years later, he applied for an inspector position and succeeded.

During his training, his performance was outstanding.

He became the first Non-ethnic Chinese Probationary Police Inspector since Hong Kong’s handover.

	我希望可以透過我的例子
鼓勵同族群的青少年

或現今本港的青少年

告訴他們

只要你肯嘗試，你一定會有機會

你肯嘗試，你肯去做

一定可以實現你的夢想
	Through my story,

I would like to encourage youngsters of my ethnic group

or local youngsters, 

and let them know that

if you are willing to go for it,

there are opportunities and

you will make your dream come true.

	能夠將夢想變為工作

呂文迪認為只要肯努力
一切皆有可能

他又勉勵年輕人要把握機會

為自己的夢想努力前行
	To turn a dream into a career,

Faisal believed everything is possible if one is willing to try.

He also encouraged young people

to seize the opportunity

to pursue their dreams with action and determination.

	千萬不要怕嘗試

不要怕失敗

因為你一旦害怕失敗

就不敢再去嘗試

其實機會真的有很多

更不是只有單一方向

你是有很多出路可以選擇的
	Never be afraid to try,

or to lose.
Once you are afraid of failure,
you do not dare to try again.

In fact, there are many opportunities, which are not unidirectional.

There are many paths to choose from.



	有非華語學生就讀的天主教慈幼會伍少梅中學的梁志欣老師表示

非華語學生在本地的事業發展會遇到不同的挑戰

為協助發掘學生的興趣

校方會安排學生進行不同的課程
希望透過這些課程

能夠培養他們的興趣和發展他們的能力
	Mr. Leung Chi Yan of Salesians of Don Bosco Ng Siu Mui Secondary School which admits non- Chinese speaking students, said that

non-Chinese speaking students face various challenges in their career development.

To help them identify their interests,

the school arranged different courses for students with an aim to cultivate their interests and develop their competence through these activities.

	天主教慈幼會伍少梅中學 生涯規劃輔導主任
梁志欣老師

這些課程連接了事業探索

以及生涯規劃的元素

同時結合了社會服務
可以幫助非華語及華語的同學
在共融環境中成長
	Career Master of Salesians of Don Bosco Ng Siu Mui Secondary School
Leung Chi Yan
These courses incorporated the elements of career exploration, 

life planning and social services.

We hope to help both non-Chinese speaking and Chinese speaking students grow up in an inclusive environment.

	學校更鼓勵學生參與

不同的事業探索活動

讓學生走出課室
透過多元活動加深對職場的了解

早一步確立自己生涯規劃的方向
	The school encouraged students to participate

in career exploration activities

which enable students to get out of the classrooms.

Students can also deepen their understandings of the workplace through diverse activities

so that they can establish a direction for life planning earlier.

	這些活動是帶領學生走出課室
到真實的社會了解現實的工作世界

同學透過職場的參觀

和參與一些「工作影隨」

跟隨對方一天以了解其工作

從中可以很切實地了解
現實的行業運作及要求

從而可以反思自己將來的計劃
	These activities lead students out of the classrooms

and step forward to the society to gain a perspective of the career world. 

Through workplace visits and job shadowing, students will learn in person about the daily operation and requirement of industries,

so that they will be able to reflect on their future plans afterwards.

	梁老師勉勵
年輕人要及早確立生涯規劃方向
以迎接未來的挑戰
	Mr. Leung encouraged young people to

establish their life planning directions as early as possible

in order to meet future challenges. 

	有人說﹕「夢想是遙不可及」
但不踏出第一步，又怎會成功呢？

事不宜遲

大家是時候計劃一下你自己的人生
	There is a saying that “Dreams are unreachable.”

Yet if you don’t take the first step,

how will you succeed?

Don’t hesitate.

It’s time to plan for your life.


